John 1:1
Mark 5:30



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the temporal adverb EUTHUS, meaning “immediately” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“And immediately Jesus,”
 is the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPIGINWSKW, which means “to recognize; notice, perceive.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle with the action preceding the action of the main verb, and therefore, translated “after perceiving.”

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the third person masculine singular reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “within Himself.”  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning “the power.”  With this we have the preposition EK plus the ablative of separation from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from Him.”  Then we have the accusative feminine singular aorist active participle from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out; depart; leave.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “having.”


The active voice indicates that the power produced the action.


The participle is circumstantial, translated “having gone out.”

Then we have the nominative masculine singular aorist passive participle from the verb EPISTREPHW, which means “to turn around.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle with the action preceding the action of the main verb, and therefore, translated “after turning around.”

This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “in the crowd.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb LEGW, which means “to say: Jesus…said.”


The imperfect tense is an aoristic imperfect,
 which describes a past action as a fact without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“after perceiving within Himself the power having gone out from Him, after turning around in the crowd, said,”
 is the nominative subject from the masculine singular interrogative pronoun TIS, meaning “Who.”  With this we have the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My” plus the genitive direct object from the neuter plural article and noun HIMATION, which means “garments; clothes.”  Finally, we have the third person singular aorist middle indicative from the verb HAPTW, which means “to touch.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“‘Who touched My garments?’”
Mk 5:30 corrected translation
“And immediately Jesus, after perceiving within Himself the power having gone out from Him, after turning around in the crowd, said, ‘Who touched My garments?’”
Explanation:
1.  “And immediately Jesus, after perceiving within Himself the power having gone out from Him,”

a.  As soon as the healed woman touched the border of His outer coat, Jesus felt some of His divine healing power go out from Him.  The Lord reacted to this immediately.


b.  Apparently every time someone was healed by the Lord He could feel divine power going out from Him.  Did He ever run out of divine power?  No, of course not.  He has infinite power.  Was this power His own power or the power of the Holy Spirit indwelling and filling Him?  We don’t have enough information here to answer that question.

c.  We also don’t know if believers with the temporary spiritual gift of healing in the pre-canon period of the Church Age felt the power going out from them, when they healed someone.  We know that that spiritual gift ended with the close of the Canon of Scripture in 96 A.D.  Therefore, any so-called ‘Christian healer’ who describes the power going out from him is a liar.


d.  It is also questionable whether or not any prophet of Israel ever felt divine power going out of them as they performed miracles (for example, Elijah running for forty kilometers from Mt Carmel to Jezreel, 1 Kg 18:43-44).


e.  Luke makes a very interesting comment concerning this power in Lk 5:17, “One day He was teaching; and there were [some] Pharisees and teachers of the law sitting [there], who had come from every village of Galilee and Judea and Jerusalem; and the power of the Lord was [present] for Him to perform healing.”  Notice the word ‘present’ is suggested by the translators, but is not in the original Greek.  Literally it says “the power of the Lord existed/was there [EIMI] for Him to heal.”  This implies that the power came from the Lord=the Holy Spirit, that is, Jesus was using the power of the Holy Spirit to heal people.  Compare this with Lk 6:19, “And all the people were trying to touch Him, for power was coming from Him and healing [them] all.”
2.  “after turning around in the crowd, said, ‘Who touched My garments?’”

a.  The first way in which Jesus reacted to feeling His divine power going out from Him was to turn around.  Notice He is still in the crowd, which means that the crowd is all around Him.  Obviously He stopped walking before He turned around.  Also implied here is the fact that the Lord searched the crowd with His eyes, trying to see who it was that touched His garment.  We should also remember that it was getting to be late evening and it might have been a little after sundown, when everything starts becoming difficult to see.


b.  The second thing Jesus did was ask the question: ‘Who touched My garments?’  Notice that He didn’t ask, “Who drew healing power from Me?”  Nobody would have dared answer that question.  It is implied by the disciples that dozens of people in the crowd had accidentally or deliberately reached out to touch Jesus (see the next verse).  Therefore, Jesus’ question implies more than mere touching.  He really is asking, ‘Who was healed by touching My garments?’  That was a question that only one person could answer.


c.  So why didn’t Jesus know who touched His garments?  He probably did know.  The question was asked for rhetorical effect, that is, for the benefit of the crowd, so that they would soon realize that the woman had been healed by merely touching His coat and not by Him touching her.  The Lord had to ask this question in order to set the scene of the miracle, so that others would understand what had happened.  Jesus wasn’t ignorant of who touched Him.  He knew exactly who touched Him.  But the crowd didn’t know that someone had been healed by touching Him.  Now they would be able to put the pieces together and figure it out.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It was some of His supernatural power which He felt leaving Him in the accomplishing of the miraculous cure.  The literal Greek here is, ‘Jesus, perceiving in Himself the out from Him power going out.’  Our Lord must have related this to His disciples, and Mark must have heard it from Peter.  Our Lord’s words then would be ‘I felt in Myself the power go out from Me’.”


b.  “This unusual expression has been understood in two ways.  One view maintains that God the Father healed the woman and Jesus was not aware of it till afterward.  The other view is that Jesus Himself, wishing to honor the woman’s faith, willingly extended His healing power to her.  The latter view is more consistent with Jesus’ healing ministry.  Power did not leave Him without His knowledge and will.  However, He exercised it only at the Father’s bidding.  The touch of the garment had no magical effect.  Aware of how the miracle took place, Jesus turned around and asked, Who touched My clothes?  He wanted to establish a personal relationship with the healed person, untainted with quasi-magical notions.”


c.  “Jesus immediately stopped, and looking about, inquired, ‘Who touched My clothes?’  He desired her to confess before all the miracle that had been wrought in response to her faith.”


d.  “Mark’s presentation of the story stresses that while Jesus is spiritually aware that something has happened beyond a simple jostling by the crowd, yet He is unaware of who has touched Him in a special way.  There is, then, a stress on Jesus’ supernatural though limited knowledge [I disagree; I believe Jesus knew, but asked the question in order to inform the crowd that a miracle had taken place], and the grammatical construction here makes Jesus’ supernatural power and what has happened with it the object of this knowledge.  It is possible that we are meant to think that Jesus asks the question in order to elevate the woman’s faith beyond the level of thinking there might be magical power in the holy man’s garments.  Jesus apparently wants the woman to bear witness to the crowd about her faith and the cure she received.  In other words, Jesus wishes to make an example of her in the good sense of that phrase.”


e.  “Verse 30 reads as if healing was costly to Jesus, but it may simply be an instance of his super-natural insight.”


f.  “This healing was unique, not merely because it was instantaneous but because it occurred without any apparent conscious participation by Christ.  However, Jesus immediately was aware of what had occurred.  We are not to assume that touching the garment had a magical effect, but rather that Jesus in omniscience recognized the touch of faith and granted the woman’s desire.  Or it may be assumed that the healing was not a conscious act of Christ, and that it was God the Father who healed the woman.  In that case Jesus, in the limitation of His humanity, was not aware of it until the miracle occurred.  The question ‘Who touched my clothes?’ may have been asked in order to reveal the miracle to the crowd, if it be assumed that the healing was consciously done on Christ’s part.  If not, Christ may also have been asking for His own information.”
  Why would He ask just for His own information?  Did He not ask so that He could inform the woman of her eternal salvation?  Yes, indeedy.


g.  “The phrase ‘in Himself’ denotes the inwardness of His knowledge, proceeding from His own feelings, not from His knowledge of what the woman had done.  This feeling is where 
Jesus’ knowledge of the facts began, and signifies that He had no conscious part in the miracle. Also the expression the power gone out from him, indicates that the writer conceives of the cure as effected not by the conscious exercise of power by Jesus, but by power that went out from Him involuntarily, and of which He became conscious only afterwards.  Luke relates the story from the same point of view.  Matthew tells us that the woman expected to be cured in that way, but that Jesus felt the touch, and sought the woman out, after which the miracle 
proceeded in the ordinary way.  It is possible that the cure took place without Jesus’ intervention, but by a direct Divine act, as in the other cases in which the throng about him sought to touch 
even the hem of his garment, and as many as touched were healed.  Only, in this case, Jesus knew in some way that there had been a touch on Him different from that of the crowd, and chose to trace it and bring Himself into personal contact with the person from whom it proceeded, instead of allowing it to remain in the impersonal form which was necessary in the case of numbers doing the same thing.  This has been interpreted by Mark and Luke into a 
miracle done not by Divine intervention, but coming from a spring of power in Jesus, which could be drawn on, but not without His feeling the loss of power.  While Matthew has reduced it to a miracle of the ordinary kind.”


h.  “By an act of sovereign will God determined to honor the woman’s faith in spite of the fact that it was tinged with ideas which bordered on magic.”


i.  “The woman was not healed without the knowledge of Jesus, and this means also, not without His will.  Many touched the garments of Jesus, and no power went out from Him to them.  They had no desire or purpose in touching Him, but this woman came purposely and touched Him with her faith.  To that touch Jesus responded by letting His power go out to heal her.  To say that this outgo of power from Jesus was without conscious volition on His part is to misconceive the entire operation of this power.  It is always under the control of Jesus’ conscious will.  To think that it required physical contact with Jesus, for instance, the touch of His hand, makes Jesus a magnetic medium or a magician.  Jesus healed many without a touch, some even at a distance.  Touch of hand or of garment is symbolic, an aid to faith and nothing more.  The miracles were wrought by Jesus’ almighty will.  The instant the woman touched Jesus He knew it, knew her ailment, willed her healing, and thus realized in Himself the power that went out of Him to work this miracle.  This means that His action in making the woman reveal herself is taken for the sake of the woman herself and thus also for the sake of the people who were 

thronging around Him.  The miracles were performed for publicity, not for secrecy.  When Jesus forbade certain persons whom He had healed to go and publish the fact, this was done because these persons were not qualified for this task. Jesus sometimes gave this order when He healed in the presence of a multitude; note Mt 8:1,4 where the reason for the silence was the fact that the priests should be kept in ignorance of the miracle until after they had pronounced the leper clean.  The miracle performed upon the woman is to be revealed.  She had touched Jesus secretly.  Jesus does not want her ever to feel that she had done anything improper in securing her healing thus.  It involved more than the woman at first thought when she was required to appear openly as one whom the power of Jesus had healed.  She was not to harbor superstitious ideas concerning the way in which she had secured her healing.  Finally, she was to understand that there was nothing to be ashamed of or to hide in regard to her ailment and its miraculous removal.”
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